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एक	नज़र	म�	सूरह

या	अ�ुहन्-नासुत्-तक़ू	र�कुम;	इ�	ज़�लतस्-सा'अ�त	शै-उन	'अज़ीम
1.	ऐ	लोगो,	अपने	रब	से	डरो;	बेशक	�क़यामत	का	ज़लज़ला	एक	ब�त	बड़ी	चीज़	है।

व	"मनन्-ना#स	मं�अ्बुदल्ु-लाह	'अला	हफ़(
11.	और	लोग$	म%	वो	भी	है	जो	अ)ाह	क*	इबादत	एक	�कनार	ेपर	करता	है।

व	अ)*न	+फ़न्-ना#स	�बल्-ह),	यअ्तूक	-रजालंव्-व	'अला	कु/0	ज़ा"मर
27.	और	लोग$	म%	ह/	का	एलान	कर;	वो	तेर	ेपास	पैदल	और	हर	दबुली	ऊँटनी	पर
आएँगे।

लं�नालल्-लाह	लु1मुहा	व	ला	+दमाउहा	व	ला�क2 �नालु3त्-त4वा	"म5ुम
37.	अ)ाह	तक	न	उनका	गो7	प�ँचता	है	न	ख़ून,	ब:;	उस	तक	तु<ारा	तक़वा
प�ँचता	है।

फ़-इ�हा	ला	तअ्मल्-अ6ा7	व	ला�कन	तअ्मल्-क़ुलूबुल्-लती	+फ़स्-सुदरू
46.	?$�क	आँख%	अंधी	नहC	होतC,	ब:;	वो	Dदल	अंधे	होते	हE	जो	सीन$	म%	हE।

या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनु9-क'ऊ	व;ुद	ूवअ्बुद	ूर�कुम
77.	ऐ	ईमान	वालो,	Gकू	करो	और	सजदा	करो	और	अपने	रब	क*	इबादत	करो।

�क़यामत	का	ज़लज़ला

बेटा,	 ये	 सूरह	 तमाम	 इंसाHनयत	 को	 मुख़ा�तब	 एक	 तंबीह	 से	 खुलती	 है,	 और	 ये
क़ुरआन	के	सब	से	ख़ौफ़नाक	आग़ाज़$	म%	से	एक	है:

'या	 अ�ुहन्-नासुत्-तक़ू	 र�कुम	 —	 ऐ	 लोगो,	 अपने	 रब	 से	 डरो	 —	 इ�
ज़�लतस्-सा'अ!त	शै-उन	'अज़ीम	—	बेशक,	&क़यामत	का	ज़लज़ला	एक	ब(त
बड़ी	चीज़	है।'

'यौम	 तरौनहा	 त-हलु	 कु.ु	 मु/ज़0 'अ!तन	 'अ1ा	 अज़2'अत	 —	 /जस	 4दन	 तुम	 इसे
देखोगे,	हर	दधू	&पलाने	वाली	माँ	उस	ब:े	को	भूल	जाएगी	/जसे	वो	दधू	&पला	रही	है
—	व	तज़'उ	कु.ु	ज़ा!त	ह<=न	ह=हा	—	और	हर	हाHमला	अपना	बोझ	>गरा	देगी



—	व	तरन्-नास	सुकारा	व	मा	(म	&ब-सुकारा	—	और	तुम	लोग@	को	नशे	मA	देखोगे,
हालाँ&क	वो	नशे	मA	न	ह@गे	—	व	ला&क�	'अज़ाबल्-लाBह	शदीद	—	मगर	अ)ाह
का	अज़ाब	सP	है।'

बेटा,	तQीर	का	 इंतेख़ाब	महसूस	क*Rजए।	तSलीक़	के	तमाम	Tर7$	म%	से,	सब	से
मज़बूत	एक	दधू	�पलाने	वाली	माँ	और	उसका	नUा	बVा	है	—	एक	ऐसी	औरत	जो
उस	बVे	के	Hलए	�बना	खाना	और	�बना	नCद	के	रह	जाएगी।	और	अ)ाह	कहते	हE:
वो	अपनी	छाती	के	ब:े	को	भूल	जाएगी।

ये	 उस	 Dदन	 क*	 दहशत	 का	 पैमाना	 है।	 ये	 नहC	 �क	 लोग	 डर%गे	 —	 ब:;	 ये	 �क
तDलीक़	का	सब	से	गहरा	ज-बा	मात	खा	जाएगा।

और	'सुकारा	व	मा	�म	�ब-सुकारा'	—	वो	�बना	कुछ	�पए	नशे	म%	लग%गे:	लड़खड़ाते,
तव/ोह	न	कर	सकते,	ज़ेहन	कुछ	थाम	न	सकता।

बेटा,	ये	आयत	इस	Hलए	है	�क	आपको	उस	चीज़	का	वज़न	महसूस	कराए	जो	आ	रहा
है,	ता�क	बाक़*	 सूरह	—	जो	इबादत,	 क़ुरबानी	और	ह/	के	बार	ेम%	 है	—	एक	ऐसे
शZ	से	हो	जो	दाँव	को	समझता	है।

एक	�कनार	ेपर	इबादत

और	अब,	बेटा,	पूर	ेक़ुरआन	म%	एक	ख़ास	�क़[	के	मोHमन	का	सब	से	बारीक*	से
देखा	गया	बयान:

'व	/मनन्-ना/स	मं�अ्बुदल्ु-लाह	'अला	हफ़2 	—	और	लोग@	मA	वो	भी	है	जो	अ.ाह
कG	इबादत	एक	&कनार	ेपर	करता	है	—	फ़-इन	असाबH	ख़ैJ/नअ्-तम-अ�	&बह
—	 अगर	 उसे	 भलाई	 प(ँचे,	 वो	 उस	 से	 मुतमइन	 हो	 जाता	 है	 —	 व	 इन	 असाबL(
&फ़Mतु/नन्-क़लब	 'अला	 विOहह	 —	मगर	 अगर	 उसे	 कोई	 आज़माइश	 प(ँचे,	 वो
अपने	मँुह	के	बल	पलट	जाता	है	—	ख़/सरR-दSुा	वल्-आTख़रह	—	उसने	द/ुनया
और	आTख़रत	दोन@	खो	दU	—	ज़ा/लक	(वल्-ख़ुVानुल्-मुबीन	—	यही	खुला	घाटा
है।'

बेटा,	''अला	हफ़\ '	—	एक	&कनार	ेपर,	एक	धार,	�कसी	चीज़	के	�ब;ुल	Rसर	ेपर।	एक



आदमी	का	तस]ुर	क*Rजए	जो	 �कसी	च^ान	 के	 �कनार	ेया	एक	कै_	के	बाहरी
Rसर	ेपर	खड़ा	है:	वो	फ़`ी	तौर	पर	वहाँ	है,	मगर	वो	जमा	नहC	�आ।	एक	धXा	और
वो	गया।

ये	 एक	 ऐसा	शZ	 है	 Rजसका	 दीन	मशaत	 है।	 वो	 नमाज़	 पढ़ता	 है	 जब	कारोबार
अcा	है।	वो	शुd-गुज़ार	है	जब	टेe	साफ़	आते	हE।	वो	अ)ाह	क*	रहमत	क*	बात
करता	 है	जब	बVे	 सेहत-मंद	 हE।	और	जब	एक	अfी	वार	 पड़ता	 है	—	 'इgक़लब
'अला	विiहह',	वो	अपने	मँुह	के	बल	पलट	जाता	है,	पूरी	तरह	उलट	जाता	है।

बेटा,	 ख़ुद	 से	ईमानदारी	 से	 पूjछए:	Yा	मेरी	इबादत	एक	सरमाया-कारी	 है	या	एक
BरZा?	एक	सरमाया-कार	तब	Hनकाल	लेता	 है	जब	मुनाफ़ा	Gक	जाए।	एक	बंदा
इस	Hलए	ठहरा	रहता	है	�क	वो	�कसक*	lख़दमत	कर	रहा	है।

और	 फ़ैसला	 ग़ौर	 क*Rजए:	 'ख़Rसरm-दnुा	 वल्-आlख़रह'	 —	 उसने	दोन@	 खो	 दC।
?$�क	उसने	कभी	दHुनया	का	पूरा	लुpफ़	न	उठाया	(वो	हमेशा	आधा-Dफ़dमंद	था),
और	उसने	कभी	आlख़रत	न	कमाई	(उसने	पहली	मुstल	पर	इसे	छोड़	Dदया)।

बेटा,	 इलाज	 ये	 है	 �क	अभी	फ़ैसला	कर	लो	—	जब	चीज़%	आसान	हE	—	 �क	तु<ारी
इबादत	अcे	नतायज	क*	क़*मत	नहC	है।	Dफर	जब	वार	आए,	तो	दोबारा	सौदा	करने
को	कुछ	नहC	बचा।

ह,	का	एलान	करो

और	अब,	बेटा,	सूरह	हम%	बताती	है	�क	ह/	कहाँ	से	शुa	�आ	—	और	ये	क़ुरआन	के
सब	से	Dदल	को	छू	लेने	वाले	Tहv$	म%	से	एक	है।

'व	 इज़	 ब\अ्ना	 /ल-इ]ाहीम	 मकानल्-बै!त	—	और	जब	हमने	इwाहीम	के	 Hलए
उस	घर	कG	जगह	मुक़र\र	क*	—	अ.ा	तु/^क	बी	शै-आ	—	(ये	कह	कर):	मेर	ेसाथ
�कसी	को	शरीक	मत	कर	—	व	ति_हर	बै!तय	/लत्-ताइफ़Gन	वल्-क़ाइमीन	व`-
JX'इस्-सुजूद	—	और	मेर	ेघर	को	पाक	कर	उन	के	Hलए	जो	इसके	jगद\	चxर
लगाते,	खड़े	होते,	Gकू	और	सजदा	करते	हE।'

'व	 अabन	 &फ़न्-ना/स	 &बल्-हc	 —	 और	 लोग@	 मA	 हc	 का	 एलान	 कर	 —



यअ्तूक	Bरजालंव्-व	'अला	कुd.	ज़ा/मBरe�अ्तीन	/मन	कुd.	फ़acन	'अमीक़
—	वो	तेर	ेपास	पैदल	और	हर	दबुली	ऊँटनी	पर	आएँगे;	वो	हर	दरू	के	राhे	से	आएँगे।'

बेटा,	इस	मंज़र	का	तस]ुर	क*Rजए।	इwाहीम	(अलैTह०)	एक	ख़ाली	वादी	म%	खड़े	हE
—	कोई	शहर	नहC,	कोई	लोग	नहC,	कोई	सड़क% 	नहC,	च^ान	और	रते	के	Rसवा	कुछ
नहC।	और	उU%	कहा	जाता	है:	इंसा/नयत	मA	हc	का	एलान	करो।

Tरवायात	कहती	हE	 �क	उU$ने	 पूछा:	 मेरी	आवाज़	उन	तक	कैसे	प�ँचेगी?	और	उU%
कहा	गया:	तुमपर	पुकार	है,	और	हम	पर	प(ँचाना।

बेटा,	और	यँू	उU$ने	पुकार	लगाई।	एक	आदमी	क*	आवाज़,	एक	ख़ाली	सहरा	म%,	चार
हज़ार	साल	पहले।

और	आज	ज़मीन	 के	 इद\-jगद\	 देlखए।	 हर	साल,	 हर	 मु;,	हर	 ज़ुबान,	 हर	 रगं	 के
लाख$	लोग	अपने	घर	छोड़	कर	उस	ऐन	वादी	तक	सफ़र	करते	हE।	वो	जहाज़	और
बस	से	आते	हE,	 इंडोनेRशया	और	नाइजीTरया	और	 �wटेन	और	बां|ादेश	से	—	और
उन	मA	से	हर	एक	उस	पुकार	का	जवाब	दे	रहा	है।

और	 वो	 जाते	 �ए	 ?ा	 कहते	 हE?	 'ल�ैक	 अ.ा(1	 ल�ैक'	 —	 हा/ज़र	 Hँ,	 ऐ
अ.ाह,	हा/ज़र	Hँ।	बेटा,	ये	ल}ी	तौर	पर	एक	जवाब	है।	ज़मीन	का	हर	हाजी	उस
आदमी	को	जवाब	दे	रहा	 है	जो	एक	ख़ाली	वादी	म%	चीख़ा	था	और	Rजसे	कहा	गया:
तु<ारा	काम	पुकार	है,	हमारा	प�ँचाना।

बेटा,	 इसे	अपना	 उसूल	बना	लीRजए।	पुकार	 लगाओ	—	बVे	को	 Rसखाओ,	भलाई
बाँटो,	सच	कहो,	काम	शुa	करो।	प(ँचाना	तुjारा	शोबा	नहU।

और	ग़ौर	क*Rजए:	'Tरजालंव्-व	'अला	कु�)	ज़ाHमर'	—	पैदल	और	दबुली	ऊँटHनय$
पर।	जो	पैदल	आता	है	उसका	Rज़d	पहले	है।	बेटा,	अ)ाह	ने	उस	शZ	क*	इ�त
क*	जो	मुstल	से	आया,	उसे	पहले	नाम	दे	कर।

+दल?	का	तक़वा

Dफर	सूरह	समझाती	है	�क	ये	अरकान	अf	म%	�कस	Hलए	हE,	बेटा	—	और	यहC	ब�त



से	लोग	इबादत	को	ग़लत	समझते	हE।

'ज़ा/लक	व	मं�ु'अabम	शआ-इरल्-लाBह	फ़-इ�हा	/मन	तkवल्-क़ुलूब	—	ये
यँू	है।	और	जो	अ.ाह	कG	/नशा/नय@	कG	ता'ज़ीम	कर	े—	बेशक,	ये	4दल@	के	तक़वा
मA	से	है।'

बेटा,	 'शआ-इर)ाह'	—	अ)ाह	क*	 HनशाHनयाँ	और	अरकान:	का'बा,	सफ़ा	और
मरवा,	 क़ुरबानी	 के	 जानवर,	 �म\त	 वाले	 महीने,	 नमाज़,	 क़ुरआन।	 और	 उनक*
ता'ज़ीम	एक	ज़ाTहरी	अमल	नहC	ब:;	उस	चीज़	का	सबूत	बयान	क*	गई	 है	जो
4दल	मA	है।

और	Dफर,	बेटा,	वो	आयत	आती	है	जो	क़ुरबानी	क*	पूरी	मं�तक़	समझाती	है	—	और
इसे	हर	ईद-उल-अ�हा	पर	पढ़ा	जाना	चाTहए:

'लं�नालल्-लाह	लुHमुहा	व	ला	4दमाउहा	—	अ.ाह	तक	न	उनका	गोZ	प(ँचता
है,	न	उनका	ख़ून	—	व	ला&कe �नालु(त्-तkवा	/मlुम	—	बmn	उस	तक	तुjारा
तक़वा	प(ँचता	है।'

बेटा,	इसे	ज�ब	क*Rजए।	अ)ाह	साफ़	कह	रहे	हE:	मुझे	गो7	क*	ज़aरत	नहC।	मुझे
ख़ून	क*	ज़aरत	नहC।	जानवर	मेर	े/लए	तोहफ़ा	नहU	—	वो	पहले	से	मेरा	है।

जो	चढ़ता	है	वो	तक़वा	है:	आमादगी,	इताअत,	एक	क़*मती	चीज़	का	सुपुद\	कर	देना
?$�क	उसने	माँगा।

बेटा,	और	ये	उसूल	हर	इबादत	पर	��रानी	करता	है।	Rज[ानी	श�	एक	बत\न
है;	तक़वा	मज़मून	 है।	 तु<ारी	नमाज़	क*	हरकत%	उस	तक	नहC	प�ँचतC	—	तुjारा
शु'ऊर	प(ँचता	 है।	 तु<ार	ेसदक़े	के	Gपए	उस	तक	नहC	प�ँचते	—	तु<ारा	इSलास
प�ँचता	है।	तु<ार	ेरोज़े	क*	भूक	उस	तक	नहC	प�ँचती	—	तु<ारी	इताअत	प�ँचती	है।

और	इसी	Hलए	दो	लोग	वही	एक	अमल	कर	सकते	हE	और	उन	म%	से	एक	कुछ	भी
ऊपर	नहC	भेज	रहा।	बेटा,	हमेशा	पूछो:	मq	अr	मA	Yा	भेज	रहा	Hँ?

और	उसी	 Tहvे	म%	 रहमत	ग़ौर	क*Rजए:	 'फ़-कुलू	 /मsा	 व	 अत्'इमुल्-बा-इसल्-
फ़क़Gर	—	तो	उन	मA	से	खाओ	और	परशेान-हाल	और	ग़रीब	को	Tखलाओ।'	क़ुरबानी



लोग$	को	lखलाती	है।	इrाम	मA	इबादत	का	तक़रीबन	हमेशा	कोई	फ़ायदा-उठाने
वाला	होता	है।

आँख�	अंधी	नहC	होतC

Dफर	 सूरह	 मज़लूम$	 को	 अपना	 Dदफ़ा'	 करने	 क*	 इजाज़त	 देती	 है	 —	 'उ/ज़न
/ल.ज़ीन	युक़ातलून	&ब-अ�(म	ज़ु/लमू	—	उन	लोग$	को	इजाज़त	दी	जाती	है
Rजनसे	लड़ाई	क*	जा	रही	 है	?$�क	उन	पर	ज़ुu	�आ'	—	और	बेटा,	दी	गई	वजह
ग़ौर	क*Rजए:	 उU%	 उनके	 घर$	 से	 Rसफ़\ 	 इस	 Hलए	 Hनकाला	 गया	 �क	 उU$ने	कहा
'हमारा	रब	अ)ाह	है'।

और	अ)ाह	तारीख़	का	एक	उसूल	समझाते	हE:	 'व	 लौला	 दफ़्'उल्-लाBहन्-नास
ब'अ्ज़(म	&ब-ब'अ्/ज़ल्-ल(Bvमत	सवा/म'उ	व	&बय'उंव्-व	सलवातंुव्-व	मसा/जदु
यु-कJ	फ़Gहwुल्-लाBह	कसीरा	—	और	अगर	अ)ाह	लोग$	को,	कुछ	को	दसूर$
के	 ज़Tरए,	 न	रोकता,	 तो	 ज़aर	ढाए	 जाते	 ख़ानक़ाहA,	 >गरजे,	 इबादत-ख़ाने	 और
म<yदA	Rजसम%	अ)ाह	का	नाम	ब�त	Hलया	जाता	है।'

बेटा,	ग़ौर	क*Rजए	उस	फ़ेहTर�	म%	�कस	क*	Tहफ़ाज़त	होती	है	—	Rसफ़\ 	म��द%	नहC।
दसूरी	क�ुHनTटय$	क*	इबादत-गाह%	भी	नाम	क*	ग�।	और	उसूल	ग़ौर	क*Rजए:	बे-
लगाम	ताक़त	तबाह	करती	है;	अ.ाह	ज़ुu	को	दसूर@	को	उसके	Tख़लाफ़	उठा	कर
रोकते	हq।

और	 'व	 ल-यzुर�ल्-ला(	 मं�zुJह	 —	 और	 अ)ाह	 ज़aर	उन	 कG	 मदद
करेगा	जो	 उसकG	 मदद	 करते	 हE।'	 और	 वो	 कौन	 हE?	 ठीक	 अगली	आयत	 उनक*
ता'रीफ़	करती	 है:	 'अ.ज़ीन	 इम्-मX�ा(म	 &फ़ल्-अ/ज़0 	 अक़ामुस्-सलात	 व
आतवुज़्-ज़कात	 व	 अम{	 &बल्-म'अ|ू&फ़	 व	 नहौ	 'अ/नल्-मुlर	—	वो	 जो,	 अगर
हम	उsA	ज़मीन	मA	इ<}यार	दA,	नमाज़	क़ायम	करते,	ज़कात	देते,	अ~ाई	का	(�
करते	और	बुराई	से	रोकते	हq।'

बेटा,	ये	हर	उस	शZ	का	इ�ेहान	है	जो	ताक़त	पाता	है:	उसे	पा	लेने	के	बाद	उसने
Yा	&कया?



और	Dफर	सूरह	तबाह	तहज़ीब$	पर	ग़ौर	क*	दावत	देती	है	—	 'फ़-क-अ��म्-/मन
क़य2!तन	 अ��ाहा	 व	 Bहय	 ज़ा/लमतुन	 फ़-Bहय	 ख़ा&वयतुन	 'अला	 'उ{/शहा	 —
�कतनी	ही	ब��याँ	हमने	तबाह	क�	जब	वो	 ज़ु�	कर	रही	थC,	तो	वो	अब	अपनी
छत@	पर	jगर	चुक*	हE'	—	बेटा,	एक	इमारत	क*	तQीर	जो	अंदर	को	jगर	गई,	दीवार%
छत	के	ऊपर।

और	 Dफर	वो	आयत,	 बेटा,	जो	अfी	मो'ज़ूरी	का	नाम	लेती	 है:	 'अ	 फ़-लम	 यसी{
&फ़ल्-अ/ज़0 	 फ़-तकून	 ल(म	 क़ुलूबंु�अ्&क़लून	 &बहा	 औ	 आज़ानंु�w'ऊन	 &बहा
—	?ा	वो	ज़मीन	म%	सफ़र	नहC	करते	ता�क	उनके	4दल	 समझA	और	 उनके	कान
सुनA?	फ़-इ�हा	ला	तअ्मल्-अ�ाJ	व	ला&कन	तअ्मल्-क़ुलूबुल्-लती	 &फ़स्-
सुदरू	—	Y@&क	आँखA	अंधी	नहU	होतU,	बmn	वो	4दल	अंधे	होते	हq	जो	सीन@	मA	हq।'

बेटा,	इसे	याद	कर	लीRजए।	एक	आदमी	क*	नज़र	काHमल	हो	सकती	और	वो	कुछ	न
देखे।	वो	दस	तहज़ीब$	के	खंडहर	देखे,	उनक*	तQीर%	ले,	और	बे-बदले	घर	आ	जाए।
और	एक	अंधा	आदमी	एक	आयत	सुन	कर	रो	पड़े।

समझने	का	आला,	बेटा,	4दल	है।	आँखA	/सफ़2 	उसे	मालूमात	प(ँचाती	हq।

मDी

और	 अब,	 बेटा,	 एक	 Hमसाल	 जो	 अ)ाह	 देते	 हE	 जो	 अपनी	 तासीर	 म%	 तक़रीबन
शHम�दा	कर	देने	वाली	है:

'या	अ�ुहन्-नासु	ज़ुBरब	मसलुन	फ़h/म'ऊ	लह	—	ऐ	लोगो,	एक	/मसाल	बयान
कG	जाती	है,	तो	इसे	सुनो	—	इ�ल्-लज़ीन	तR'ऊन	/मन	द/ूनल्-लाBह	लं�Dलुक़ू
ज़ुबाबंव्-व	ल&वज्-तम'ऊ	लह	—	बेशक,	/जsA	तुम	अ.ाह	के	/सवा	पुकारते	हो	वो
एक	 म�ी	 तक	 नहU	 बना	 सकते,	 चाहे	 वो	 इस	 के	 /लए	 जमा	 हो	 जाएँ	 —	 व
इं�rु�(मुज़्-ज़ुबाबु	शै-अल्-ला	यhि�क़ज़ू(	/मs	—	और	अगर	म�ी	उन	से
कुछ	छीन	ले,	तो	वो	उसे	उस	से	वापस	न	ले	सकA 	—	ज़'उफ़त्-ता/लबु	वल्-म�ूब	—
कमज़ोर	है	ढँूढने	वाला	और	/जसे	ढँूढा	गया।'

बेटा,	इस	तौर	को	देlखए।	एक	हाथी	नहC,	एक	पहाड़	नहC	—	एक	म�ी।	दHुनया	क*



तमाम	झूठी	माबूद	चीज़%,	Hमला	कर,	एक	म�ी	भी	पैदा	न	कर	सक% ।

और	 Dफर	दसूरा	 वार,	जो	और	भी	ज़लील-कुन	 है:	अगर	एक	म�ी	उन	 से	 कुछ
झपट	ले,	तो	वो	उसे	वापस	न	ले	सक% ।	बेटा,	मुअTर�ख़	बयान	करते	हE	 �क	मंDदर$	म%
बुत$	पर	शहद	और	चढ़ावे	मले	जाते	 थे	—	और	म��याँ	आ	 बैठतC	और	खाना	 ले
जातC,	और	प�र	के	ख़ुदा	कुछ	न	कर	सकते।

'मा	क़दJल्-लाह	ह�	क़4�ह	—	उs@ने	अ.ाह	कG	सही	क़�	न	कG	—	इ�ल्-
लाह	ल-क़&व�ुन	'अज़ीज़	—	बेशक,	अ)ाह	ताक़तवर,	ग़ाHलब	है।'

बेटा,	और	प�र	 के	 बुत$	 से	आगे	का	वसी'	सबक़	लीRजए:	आप	 अ.ाह	 के	 /सवा
/जस	पर	भी	Bटकते	हो	—	एक	श�,	एक	ओहदा,	एक	रक़म	—	उसे	इस	कसौटी	पर
रTखए।	Yा	ये	कुछ	बना	सकता	है?	Yा	ये	ख़ुद	कG	भी	Bहफ़ाज़त	कर	सकता	है?

7कू	करो,	सजदा	करो,	और	को#शश	करो

और	सूरह	ख़�	होती	है,	बेटा,	एक	आlख़री	Tहदायत	से	—	और	ये	क़ुरआन	के	सब	से
मुक�ल	��$	म%	से	एक	है:

'या	 अ�ुहल्-लज़ीन	 आमनु`-क'ऊ	 वyुद	ू —	 ऐ	 ईमान	 वालो,	 Jकू	 करो	 और
सजदा	करो	—	वअ्बुद	ूर�कुम	—	और	अपने	रब	कG	इबादत	करो	—	वफ़्'अलुल्-
ख़ैर	ल'अ.कुम	तुि�लHन	—	और	भलाई	करो,	ता&क	तुम	कामयाब	हो।'

बेटा,	 दो	 Tहvे	 ग़ौर	 क*Rजए:	 अ)ाह	 के	 Hलए	 इबादत,	 और	 'इफ़्'अलुल-ख़ैर'	 —
भलाई	 करो,	 आम	 तौर	 पर,	 हर	 चीज़	 और	 हर	 एक	 के	 साथ।	नमाज़,	 और	 &फर
फ़ायदा।	ये	दीन	कभी	एक	को	दसूर	ेके	बग़ैर	नहU	रहने	देता।

'व	जाBहद	ू&फ़.ाBह	ह�	/जहा4दह	—	और	अ.ाह	के	/लए	उस	तरह	को/शश	करो
जैसा	उसका	हक़	है	—	(वज्-तबाकुम	—	उसने	तुjA	चुना	—	व	मा	ज'अल	'अलैकुम
&फ़R-दी/न	/मन	हरज	—	और	उसने	दीन	मA	तुम	पर	कोई	तंगी	नहU	रखी।'

बेटा,	इन	दोन$	को	साथ	थाHमए:	अfी	कोRशश	से	ज�ो-जहद	करो	—	और	जानो
�क	अ)ाह	ने	इस	दीन	 से	 मुstल	हटा	दी।	कोई	 'हरज'	नहC,	कोई	ना-मुम�कन



बोझ	नहC।	जहाँ	वाक़ई	मुstल	हो,	ये	दीन	एक	GZत	देता	है:	बीमार	बैठ	कर	पढ़
सकता,	मुसाDफ़र	क़�	करता,	जो	रोज़ा	न	रख	सके	बाद	म%	पूरा	करता	है।

तो	 अगर	 इfाम	 पर	 तु<ारा	 अमल	 कुचलने	 वाला	 बन	 गया	 है,	 बेटा,	 देखो	 �क
कुचलने	वाला	पन	दीन	से	आया	या	&कसी	चीज़	से	जो	तुमने	उस	मA	जोड़	ली।

'/म.त	अबीकुम	इ]ाहीम	—	तुjार	ेबाप	इ]ाहीम	का	दीन	—	(व	स1ाकुमुल्-
मु<rमीन	/मन	क़�	—	उसी	ने	तुjA	पहले	मुसलमान	नाम	4दया।'

बेटा,	हमारा	नाम	ख़ुद	इwाहीम	(अलैTह०)	ने	Dदया	—	'मु:fमून',	वो	जो	सुपुद\	होते	हE।

'फ़-अक़Gमुस्-सलात	 व	 आतुज़्-ज़कात	 वअ्त/समू	 &ब.ाह	—	तो	 नमाज़	 क़ायम
करो,	 ज़कात	 दो,	 और	 अ.ाह	 को	 मज़बूती	 से	 थामो	 —	 (व	 मौलाकुम	 —	 वही
तुjारा	मददगार	है	—	फ़-/न'अ्मल्-मौला	व	/न'अ्मन्-नसीर	—	और	वो	Yा	ही
अ~ा	मददगार	है,	और	Yा	ही	अ~ा	मदद	करने	वाला।'

बेटा,	 'वअ्तRसमू	 �ब)ाह'	—	अ)ाह	को	मज़बूती	से	थामो।	 ये	ल}	�कसी	चीज़
को	सPी	से	पकड़ने	के	Hलए	इ�ेमाल	होता	है	ता�क	तुम	बह	न	जाओ।

और	सूरह	के	आlख़री	अ�फ़ाज़	एक	ऐसा	बयान	हE	Rजसे	आपको	हर	ख़ौफ़	म%	अपनी
ज़ुबान	 पर	 रखना	 चाTहए:	 'Hन'अ्मल-मौला	 व	 Hन'अ्मन-नसीर'	 —	?ा	 ही	अ~ा
मददगार,	और	?ा	ही	अ~ा	मदद	करने	वाला।

बेटा,	तो	ये	सूरह	एक	ऐसे	Dदन	से	शुa	�ई	जब	एक	माँ	अपने	दधू-पीते	बVे	को	भूल
जाती	है,	और	ये	आपको	ये	बता	कर	ख़�	होती	है	�क	�कसका	हाथ	थामना	है।	इन
दोन$	 के	दरHमयान,	इसने	आपको	 Rसखाया	 �क	एक	 &कनार	े पर	 इबादत	 मत	 करो,
पुकार	का	जवाब	यँू	दो	जैसे	हाजी	देते	हq,	और	याद	रखो	&क	/सफ़2 	तुjारा	तक़वा	कभी
ऊपर	चढ़ता	है।

इस	सूरह	से	Gा	सीखा

1.	उस	Dदन	क*	दहशत	तSलीक़	के	सब	से	मज़बूत	Tर7े	के	मात	खाने	से	नापी	जाती
है।



2.	'एक	�कनार	ेपर'	इबादत	मत	करो	—	वो	ईमान	जो	अcे	नतायज	क*	क़*मत	हो
दोन$	जहान	खो	देता	है।

3.	इwाहीम	(अलैTह०)	ने	ख़ाली	वादी	म%	पुकारा	और	लाख$	अभी	भी	जवाब	देते	हE:
पुकार	लगाओ,	और	प�ँचाना	अ)ाह	पर	छोड़ो।

4.	अ)ाह	ने	पैदल	आने	वाले	हाजी	का	नाम	पहले	Hलया	—	इबादत	म%	मुstल
क*	इ�त	होती	है।

5.	न	गो7	न	ख़ून	उस	तक	प�ँचता	—	Rसफ़\ 	तक़वा	चढ़ता	है।	हमेशा	पूछो	तुम	अf
म%	?ा	भेज	रहे	हो।

6.	आँख%	अंधी	नहC	होतC	ब:;	Dदल	होते	हE	—	समझने	का	आला	Dदल	है।

7.	अfी	कोRशश	से	ज�ो-जहद	करो,	और	जानो	�क	उसने	इस	दीन	म%	कोई	'हरज'
नहC	रखा	—	अगर	तु<ारा	अमल	तु<%	कुचल	रहा	है,	देखो	तुमने	?ा	जोड़ा।

या	अ)ाह,	हम%	एक	�कनार	ेपर	इबादत	करने	से	बचाइए,	हमारा	तक़वा	क़ुबूल
क*Rजए,	और	हमार	ेमौला	बHनए	—	Hन'अ्मल-मौला	व	Hन'अ्मन-नसीर।	आमीन।


